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
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the accusative direct object from the neuter singular noun HUPODEIGMA, meaning “an example, model, pattern Jn 13:15; Jam 5:10.”
  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: I gave.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.
“For I gave an example to you,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause, translated “in order that.”  Then we have the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as.”  This is followed by the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I did.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you” and referring to the disciples.  Then we have the additive/adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  Finally, we have the second person plural present active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do.”

The aorist tense is a futuristic aorist or tendential aorist, which regards the entire action as intended to take place in the future.


The active voice indicates that the disciples might produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with an element of contingency, which is brought out in translation by the word “might.”

“in order that you might also do as I did for you.”

Jn 13:15 corrected translation
“For I gave an example to you, in order that you might also do as I did for you.”
Explanation:
1.  “For I gave an example to you,”

a.  Jesus continues by explaining the meaning of His actions, washing the feet of the disciples.  He indicates that what He did was an example they are expected to follow.

b.    Jesus is our example of the perfect spiritual life.  This example is made up of many components.


(1)  We should follow the example of Jesus in His immediate, willing obedience to the will of God the Father.



(2)  We should follow the example of Jesus in His faith and trust in the plan of God the Father.



(3)  We should follow the example of Jesus in His unconditional love for others.



(4)  We should follow the example of Jesus in His love of the Scriptures.



(5)  We should follow the example of Jesus in His honor, virtue, and integrity.



(6)  We should follow the example of Jesus in resisting the temptations to sin.



(7)  We should follow the example of Jesus in prayer.



(8)  We should follow the example of Jesus in not being prejudice toward others for any reason.


c.  We can be examples to others, just as Paul wrote in:



(1)  1 Cor 4:6, “Now, brethren, I have applied these things to myself and Apollos for your benefit, so that you might learn from our example the [principle]: ‘Do not go beyond the things which have been written,’ in order that not one person might be puffed up on behalf of one person against the other.”


(2)  1 Thes 1:6-7, “Actually you have become imitators of us and of the Lord, having received the Word in much affliction with the happiness of the Holy Spirit, so that you have become an example to all believers in Macedonia and Achaia.”



(3)  2 Thes 3:8-9, “We did not even eat bread as a free gift from anyone, but by hard work and labor working night and day for the purpose of not financially burdening any of you, not because we do not have the authority, but in order that we might give ourselves to you [as] an example to imitate us.”



(4)  1 Tim 4:12, “Stop permitting anyone to disregard your authority because of your youth, but keep on becoming an example to the believers in word, in conduct, in virtue-love, in doctrine, in purity [of mind].”


d.  1 Pet 2:21, “For you see, you were called for this reason because Christ also suffered as a substitute for you, leaving behind an example for your benefit, in order that you may follow in His footsteps.”  Peter learned the lesson from the foot-washing.  See also 1 Pet 5:2-3, “shepherd the flock of God among you, caring for [them] not by compulsion but willingly according to the will of God, nor greedily but freely, nor because you rule over your portions, but become examples to the flock.”

2.  “in order that you might also do as I did for you.”

a.  Jesus now explains the purpose for giving this example.  He gave this example to the disciples (and us) in order that they (and we) might do as He did in service to others.

b.  Jesus’ example taught the principle of genuine humility in service to others.  Jesus expects His followers to serve others with an attitude of genuine humility and desire to help.  He does not expect us to serve others as humiliation.  He was not humiliated by what He did.

c.  Jesus’ example also taught the principle of unconditional love toward both friends and enemies, believers and unbelievers.


d.  The aorist tense of the verb ‘to do: you might do’ encompasses our entire Christian life as a whole.  God expects our willingness to help others to continue throughout our Christian life.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus has given the disciples an object lesson in humility to rebuke their jealousy, pride, and strife exhibited at this very meal.  The lesson of the ‘example’ applies to all the relations of believers with each other.  It is one that is continually needed.”


b.  “The scene in Mk 10:32–45, which deals with the ambition of the two sons of Zebedee, evidences some similar elements to this Johannine story.  Although that Markan story concerns the request of the brothers for seats of honor next to Jesus in glory, the model Jesus offered them and the rest of the disciples is the cup of death and the way of servant humility (not the way of the Gentile lords of power).  Indeed, the purpose for the coming of the Son of Man was not to be served but to be a servant ‘and to give his life as a ransom’ (Mk 10:45).  The understanding of self-giving servanthood is basic to the model Jesus established here in John also.”


c.  “Some argue from this passage that foot washing is an ordinance for the church, along with baptism and the Lord’s Supper (Communion).  But Jesus said, “I gave you an example that you also should do as I did to you,” not, “what I did to you.”
  To elevate the outward act of foot washing to the status of an ordinance is to minimize the important lesson Jesus was teaching.  The Lord gave an example of humility, not of foot washing; His concern was for the inner attitude, not the outward rite.  The latter is meaningless apart from the former.”


d.  “Disciples were to learn especially by imitating their teachers.”
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